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main title sequence

stitch 

Tooki bah wobbah!

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’
(cousins : note that Stitch refers to the other experiments as his cousins) 

(note the rhyme of “o’hana” with “aloha” and of “by” with “mai”)

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’

Aloha, e komo mai’
stitch 

`Iki tookie nee hi!’

chorus 

`Iki tookie nee hi!’

stitch 

`Aka tiki bah bah!’

WARRIORS 

`Aka tiki bah bah!’

stitch 

`Gabba ika tasoopa?’

CHORUS 

`Gabba ika tasoopa?’

stitch 

`Ooocha!’

CHORUS AND WARRIORS 

`Ooocha!’

stitch 

`Chi-ka!’

CHORUS AND WARRIORS 

`Chi-ka!’

STITCH, CHORUS AND WARRIORS 

`Miki miki coconut’

(coconut : a large nut that is common in Hawaii)

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’

stitch 

Tooki bah wobbah!

CHORUS 

`Aloha, e komo mai’
stitch 

<laughs>

CHORUS 

`Aloha, e komo mai’
stitch 

B-Bye!

INSERT MAIN TITLE:

Disney’s lilo & stitch 
END MAIN TITLE SEQUENCE
ACT ONE

FADE IN:
EXT. LILO'S HOUSE – ESTABLISHING – DAY

ESTABLISHING SHOT of Lilo's house.

LILO (VO)

Dear Henry…
INT. STITCH DOME – DAY

CLOSE ON: Lilo, writing a letter.

LILO 

…I received your last communiqué with great joy.

Lilo PLACES THE LETTER into an envelope.

LILO

I'm glad to hear that you get to go on liberty soon.  Everybody needs time to recharge -- especially you brave men in uniform.
(“go…liberty” – a rest period for people serving in the military) 

(“recharge” – meaning ‘relax and restore one’s strength’) 
Lilo holds up a stamp AND STITCH licks IT.  Lilo places the stamp on the envelope.

CUT TO:

EXT. POST OFFICE - DAY

Lilo and Stitch walk into the Post Office.
INSERT


On door





US MAIL

LILO 

Well, since I last wrote you, I've become best friends with an illegal…
(“wrote you” – ‘wrote to you’) 
CUT TO:

INT. POST OFFICE - DAY

LILO AND STITCH ENTER.

INSERT


On vending machine





STAMPS

LILO

… genetic experiment from another planet.  His name is Stitch.

LILO GIVES the letter to a POSTAL WORKER behind the counter.  
LILO 

He had a few discipline problems, but he's really come a long way. 
(“really…way” – meaning to greatly improve one’s self) 
STITCH repeatedly pushes a button on the VENDING MACHINE.  A long ribbon of STAMPS EXITS THE MACHINE.  STITCH sticks out his tongue, allowing the ribbon of stamps to roll across it, coating them with drool.

STITCH

Ooga.
LILO 

Stay frosty, soldier.  Semper Fi!  Love, Lilo.
(“Stay frosty” – meaning she hopes he remains cool, presumably because he is in a hot location) 
(“Semper Fi” – the motto of the US Marine Corps, ‘Semper Fidelis’, Latin for ‘Always Faithful’) 
THE POSTAL WORKER inspects the letter.
POSTAL WORKER

Camp Pendleton?
(a US Marine Corps base located in California) 
LILO (ON)
He's my pen pal.
(“pen pal” – a friend one communicates with via correspondences) 
In the background, Stitch is completely tangled in the ribbon of sticky stamps.  

STITCH

<grunting>

Lilo sees a pod on the ground.

lilo 
Hey!

INSERT


On pod





509

lilo picks up the pod.
CUT TO:

ext. lilo's house - day

to establish…

LILO (OS)
Look what I found!  It was right there on the floor.  
INT. JUMBA AND PLEAKLEY'S ROOM – DAY

LILO talks to Jumba.
LILO (ON)
It musta been in somebody's mail.
(“musta” – ‘must have’) 
LILO (OS)
Experiment Five-Oh-Nine!

JUMBA studies the pod.
JUMBA

Hmm… Five-Oh-Nine. 

angle on: computer screen.

INSERT


On computer screen





509

jumba (OS)

Agricultural experiment.

LILO (ON)
It's a plant?

JUMBA (ON)
Experiment.  Designed to be violent and indestructible.  Looks like harmless plant one moment, but suddenly rises up like savage beast and attacks!

LILO

Let's activate it so we can find its one true place.
(“one…place” – refers to Lilo finding a location on Earth for each experiment where they will be happy and useful) 
JUMBA takes the pod.
JUMBA (OS)
No, no, no!  Is too risky.

LILO

But we can make friends with it, and then it won't attack.

JUMBA

You're wanting to make friends with a plant? <laughs>  Is very compassionate.  Also silly.

Jumba places it in a drawer and closes it.
JUMBA

No, impossible to activate without causing extreme destruction.  
jumba uses a key to lock the drawer.

jumba

Of course is fun for me, but for planet's sake am putting away… permanently.
(“putting away” – ‘storing in a safe place’) 
LILO

But--
JUMBA (ON)
End of discussion.  

Not looking so sad.  Hundreds of experiments left on the loose, wreaking havoc on island!  Make "friends" with those. <laughs>
(“Not…sad” – meaning ‘do not appear so sad’) 

(“left…loose” – meaning ‘are free’) 
LILO

Yeah.  I gotta go to hula class. See ya later.
(“hula” – a native Polynesian dance) 

(“See…later” – a casual farewell) 
DISSOLVE TO:

INT. KAIAULU HALE – DAY

CLOSE ON: a yellow poster.

INSERT


On poster





COME TO THE 





KOKAUA





TOWN FAIR




(“Kokaua” – presumably a section or city of the US state of 
Hawaii) 
MERTLE (OS)

(reading)

"Come to the Kokaua Town Fair.  Plenty of food, fun, and the last chance to see the old water tower."
INSERT


On poster





PLENTY OF FOOD, FUN, AND THE 

LAST CHANCE TO SEE THE 

OLD WATER TOWER.
WIDE OUT TO REVEAL: the HULA GIRLS reading the poster.

TERESA

I say good riddance to the water tower.  It's creepy.
(“good riddance” – a sarcastic or satisfied farewell)
(“creepy” – frightening) 
YUKI

But it looks like a giant pineapple!  That's not creepy.
TERESA

It is to me.
ELENA

I can't wait for the fair.  I'm entering a basket I wove in the Kids Crafts competition.
(“I…wait” – ‘I am very anxious’) 
YUKI

I'm entering the tomato-tossing contest.  There's nothing like smashing someone in the face with an overripe tomato.
(“There’s…like” – ‘There is nothing as wonderful or fun as’) 
MERTLE (ON)
I'm definitely getting the blue ribbon in the orchid competition.

(beat)

What about you, Weird-lo?
(“blue ribbon” – an award indicating the best in a certain competition) 

(“Weird-lo” – an insulting combination of ‘weirdo’, meaning a strange or unusual person, and ‘Lilo’) 
Lilo approaches with stitch.
LILO

I'm… entering… an orchid, too.

MERTLE

What kind of orchid?

LILO

A black one… with polka dots.

MERTLE

You know nothing of the orchid world.
(meaning Lilo is not skilled at growing and cultivating orchids) 
LILO

Do too!
(emphatically meaning she is skilled at growing orchids) 
MERTLE

Oh yeah?  Betcha exclusive rights at Maipouli Cove for one whole week that my orchid will beat your orchid.
(“Betcha” – ‘I bet you’; said to offer a wager on the outcome of the competition) 

(“exclusive…Cove” – meaning only Mertle and her friends will be able to go to this presumably nearby cove where the children socialize) 

(“whole” – entire) 

(“beat” – ‘defeat in competition’) 
teresa/yuki/elena
<gasp>

YUKI

(to Elena)

Maipouli Cove… that's serious.
(meaning this is an important or crucial wager) 
ELENA

It's the best and most secret-est beach on the whole island!
(“secret-est” – childlike way of saying ‘most secretive’) 
MERTLE

You're not scared to lose, are ya?

LILO

Me?  Scared?  Ha!
(“Ha” – a defiant laugh) 
MERTLE

Good.  We'll finally get to go to Maipouli Cove without any weirdoes hanging around.
(“weirdoes” – slang insult for Lilo, implying she is strange and unusual) 
the girls laugh and then exit.
LILO

(to Stitch)

I have to win the orchid competition.

stitch is looking at another poster.

STITCH (OS)
Ooh!
LILO

I just need to grow an orchid by this weekend.  What are you looking at?

lilo looks at the poster.  a picture of a COWBOY ON A BRONCO is on the poster.
INSERT


On poster





THINK YOU'RE TOUGH?




PROVE YOU'RE A REAL COWBOY





AT THE 





KOKAUA





TOWN FAIR





RODEO




(“Tough” – strong or resilient) 
LILO (OS)

(reading)

"Think you're tough?  Prove you're a real cowboy at the Kokaua Town Fair Rodeo."

STITCH smiles and nods.
STITCH (ON)
<gasp> Ooh!
DISSOLVE TO:

INT. LILO'S HOUSE – LIVING ROOM - DAY

CLOSE ON: a picture of cowboys on horses in a book.
STITCH (OS)

Beega.

stitch closes the book and exits to collect various items.  Stitch grabs a TOASTEr, a VACUUM CLEANER and a FLOOR LAMp and returns to the living room.  stitch has created a makeshift mechanical bull out of the appliances.
STITCH

<laughs>
stitch climbs onto the bull and presses a button.  the bull moves as stitch rides it.

stitch

<struggling efforts>
CUT TO:

EXT. LILO'S HOUSE – SIDE GARDEN - DAY

PLEAKLEY tends to his garden.  lilo exits the house holding a flyer.
LILO

Pleakley, can you help me grow an orchid for the Town Fair?

PLEAKLEY

Town Fair?  What Town Fair?

LILO

Kokaua Town Fair.  They have rides and food and competitions for stuff like flowers.
(“rides” – amusement park or carnival rides) 
PLEAKLEY

What about pineapples?

LILO

There's a homegrown fruits and vegetables competition.
PLEAKLEY

Homegrown fruits?  I could enter my pi-normous!
(“pi-normous” – a combination of ‘pineapple’ and ‘enormous’) 
PAN to an ENORMOUS PINEAPPLE, still on the bush.

PLEAKLEY

The pi-normous will revolutionize Hawaii's pineapple industry… and then… it will revolutionize the world.

JUMBA (OS)

<laughs>  You are starting to sounding like evil genius.
(“starting…like” – ‘grammatically should be ‘starting to sound like’) 
Jumba, holding a plastic milk container of FERTILIZER, is nearby.

PLEAKLEY

Maybe.  But I'll be an evil genius for good.
(NOTE humorous contradiction of him saying he would be a good evil genius) 
JUMBA (ON)
Always it starts that way.  Here is evil genius fertilizer you are requesting.

LILO

What about my orchid?

pleakley pours the fertilizer onto his garden.

PLEAKLEY

Sorry Lilo, I can't waste my precious time on something as banal as an orchid.  My pi-normous needs me.  And the world needs my pi-normous. 
Pleakley recoils at something he sees off screen.  angle on: bamboo plants.
PLEAKLEY (OS)
<screams> My personal Eden is being invaded by bamboo runners.
(“personal Eden” – refers to his garden, comparing it to a paradise, such as The Garden of Eden created by God in the Bible) 

(“bamboo runners” – a type of plant/root) 
LILO

Runners?

PLEAKLEY (ON)
Underground roots spreading their grasping, choking evil from the mother plant.
(refers to bamboo sprouting from one original plant and sometimes choking or destroying the roots of nearby plants) 
PLEAKLEY begins hacking at the ground with a hoe.

PLEAKLEY

Couldn't whoever planted this contain the roots so it wouldn't keep spreading?  So inconsiderate.
(“keep” – continue) 
LILO

Now who's gonna help me grow an orchid?

PLEAKLEY (OS)
Don't you have a sister or something?
(implying Nani can help Lilo) 
CUT TO:

ext. RENTAL HUT - DAY

to establish…

NANI (OS)

I'm sorry, Lilo, but I don't have…

INT. RENTAL HUT - DAY

Lilo sits on the counter next to nani.
nani (ON)

… time to help you with the fair.  I'm working!

LILO

But I want to enter something.
(meaning she wants a plant to enter into competition) 
CUSTOMER (OS)
Uh, miss, do you have another…

a Customer holds a scuba mask.

customer (ON)

… mask?  This one doesn't fit quite right.
(“doesn’t…right” – meaning the mask does not fit comfortably on his face) 
NANI

Oh, yes sir.  Here you go.  
(“Here…go” – phrase used when giving something to someone) 
Nani hands the Customer another mask.

nani

(to Lilo) 
If you had told me weeks ago--
LILO

(yelling)

But I only just found out today!
(“found out” – ‘learned about the fair’) 
Nani covers lilo's mouth with her hand.
NANI

Lilo!  I have a customer!

CUSTOMER (OS)

Uh, miss?  This mask doesn't fit right, either.
NANI

Um, okay.  Here…

NANI retrieves another mask and gives it to the customer.

nani (OS)

… try this one.

nani returns to lilo.  Stitch is seen wearing flippers and has a mask on his head as a hAT.  HE HOLDS TWO SNORKELS, WHICH HE spins, PRETENDING THEY ARE GUNS.

LILO

But I gotta enter something.  Mertle's entering orchids, Pleakley's entering a huge, evil pineapple, Stitch is going to be a cowboy in the rodeo…

NANI

(to Stitch)

Cowboys wear boots, not flippers.

(to Lilo)

Look, it takes a long time to grow an orchid.  Maybe you could enter next year.
(“flippers” – rubber coverings for the feet worn by swimmers and divers to enable them to move faster in water)
(“takes” – requires)  
CUSTOMER

Oh, uh, miss?  

customer (ON)

I'm sorry but this one…

lilo rushes to the customer.

LILO

(yelling)

The mask doesn't fit cause your head is shaped weird!
(“head…weird” – implying he has an unusually shaped head) 
Lilo exits, angrily.  stitch follows.
STITCH

Bachooga.

NANI

Heh-heh… kids.
(“Heh-heh” – a nervous laugh)

(“kids” – said to offer an excuse for Lilo yelling at this man, implying children are sometimes irritable or rude) 
DISSOLVE TO:

INT. STITCH DOME - DAY

lilo lies on her bed as stitch rides his makeshift mechanical bull in the background.
LILO

I'm gonna have to stay away from Maipouli Cove for a whole week if I don't find some way to beat Mertle. 
(“beat” – defeat) 
stitch (overlapping) 
<struggling efforts>

lilo

Stitch, are you listening to me?

STITCH

Yee-hah!
(a yell of excitement usually spoken by cowboys or rodeo performers) 
LILO

<sighs>  Great. You're gonna win the rodeo, while I go down in flames.  And alls I need is a stupid plant.

(beat)

Wait a minute…  maybe I can grow something by tomorrow…
(“Great” – said sarcastically) 

(“go…flames” – meaning to lose or be defeated by a large amount) 

(“alls” – colloquial variation of ‘all’) 

(“stupid” – ‘insignificant’ or ‘foolish’; used to express frustration) 

(“Wait…minute” – phrase used to indicate a sudden thought or idea) 
stitch flies off the bull.

stitch

Wah!  
stitch lands on the ground.

stitch

Oh!

LILO

I need your help.
(beat)

We're going to steal experiment Five-Oh-Nine.








































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































fade out.

end of act one

act two

fade in:
INT. JUMBA AND PLEAKLEY'S ROOM - NIGHT

LILO and stitch sneak into the room.
lilo

Shh!

they move to the desk.

LILO

I know this experiment's good, 'cause Jumba locked it in there.  The best stuff always gets locked up, like diamond rings and unmentionables.
(“unmentionables” – refers to underwear or lingerie) 
STITCH

Ka-chee-noste?

LILO

I gotta win somehow.  Do it.
(“Do it” – meaning she wants him to open the lock) 
STITCH holds up his index finger and flips out a claw.  He jams his claw into the lock.

STITCH

Moochapincha.

he opens the drawer.

LILO

Mucho mahalo.  
(Polynesian for ‘much thanks’ or ‘thank you very much’) 
Lilo reaches in and pulls out THE EXPERIMENT POD.

LILO

This is gonna solve all my problems.

LILO grabs the jug of Fertilizer.   

LILO

And some evil genius fertilizer couldn't hurt.
(“couldn’t hurt” – meaning ‘could help or be beneficial’) 
CUT TO:

INT. STITCH DOME - DAY

LILO holds up the experiment pod.

LILO (OS)
Hello, blue ribbon.
(meaning she believes she will win the orchid competition) 
Lilo drops the experiment into a bowl of water.  CLOSE ON: the bowl of water. A glowing hot, yellow sphere of energy emanates from the experiment pod.   suddenly, A LITTLE PLANT appears with a Venus flytrap-style face on it.
LILO

Cool!
(said to express happiness) 
She grabs the plant and places it in a pot with soil.
LILO

Let's give you an extra shot of muscle.
(“extra…muscle” – another dose of fertilizer) 
Lilo pours fertilizer on the plant.  the plant looks at lilo.
LILO

Hey, you like that!

(beat)

Good.  Now you're ready for the fair.  See you tomorrow, Sprout!
(“See” – ‘I will see’) 

(“Sprout” – the name she has given the plant based on it ‘sprouting’ or growing) 
lilo exits as the plant grows bigger.
DISSOLVE TO:

INT. STITCH DOME - DAY

ANGLE ON:  Lilo sleeping.  she awakens.

LILO

Good morning, Sprout!  
(beat)

Whoa nellie.  He's beautiful.
(“Whoa nellie” – nonsensical expression of shock or surprise) 
the plant thrashes about, hissing.

LILO

Stitch!  Help me re-pot Sprout so we can take him to the fair?
(“re-pot” – meaning to transfer a plant to a larger pot) 
STITCH (OS)

Eegada.
Lilo turns towards stitch.
LILO

Wow.
REVERSE ANGLE: on Stitch, spinning a lasso in his hand.  he is dressed in a COWBOY OUTFIT.
STITCH

Howdy.
(colloquialism for ‘hello’) 
CUT TO:

EXT. KOKAUA TOWN FAIR – DAY

WIDE SHOT: of the fairgrounds.  there are RIDES, BOOTHS, EXHIBITION TENTS and a PINEAPPLE SHAPED WATER tower.

LILO (OS)

This is so cool!  After we win blue ribbons…

lilo pulls her plant on a wagon.

lilo (ON)

… let's ride the Hurl-a-Whirl!
(“Hurl-a-Whirl” – presumably a type of amusement park ride; NOTE humor: ‘hurl’ is slang for ‘vomit’ and a popular amusement ride is a ‘tilt-a-whirl’ which spins and often makes people nauseous) 
Pleakley walks next to lilo, attempting to carry his large pineapple.  the plant hisses at some other people walking nearby.
PLEAKLEY

(to Lilo)

Where's the competition?  My pi-normous is heavy!

LILO

There's room on my wagon if you want.
the plant hisses at PLEAKLEY.
PLEAKLEY

Uh-un.  That thing might hurt my pi-normous.  

(beat)

Oh yay!

PLEAKLEY LOOKS AT A NEARBY BANNER.

INSERT


On banner





HOME GROWN PRODUCE

pleakley (OS)

There's the competition.  Blue ribbon…

PLEAKLEY (on)

… and eternal fame, here I come!
(“here…come” – meaning he believes he will win the competition and be famous forever) 
Pleakley RUSHES AWAY.
LILO

I think this looks just like an orchid, don't you?

STITCH looks at the plant.
STITCH

Um, naga.

COWBOY (OS)
Howdy, stranger.
they turn to see a man, dressed in a cowboy outfit, standing nearby.  stitch steps forward to face the cowboy.
COWBOY

I hear you're the only other bull rider in this here competition.

stitch nods.

COWBOY (os)
Well, you see this? 
(“you” – ‘do you’) 
the cowboy gesture to his belt buckle.

cowboy (ON)
<tsk tsk>  I got five of 'em… one for each time I won the rodeo.  And I don't expect to lose the sixth time…

cowboy (OS)

… to a stranger.

STITCH

Agata!
LILO

Help me get Sprout in place.  Then you can kick that cowboy's rear in the rodeo!
(“kick…rear” – slang meaning to defeat someone by a large amount) 
Stitch turns and follows Lilo.

STITCH

Bachoo.
COWBOY

<laughs> Hey, son, a real cowboy don't get told what to do by a little girl!
(“son” – a nickname used for a younger man) 
lilo and stitch walk away.  stitch appears annoyed.

STITCH

Chuppy cheepa.
WIPE TO:

EXT. EXHIBITOR'S TENT - DAY

lilo's plant hisses.
LILO

Rock-a-hula!  My little sprout's all growed up!
(“Rock-a-hula” – slang used to express excitement, based on ‘hula’ being a popular Polynesian dance) 

(“all…up” – childlike way of saying ‘fully grown’ or ‘matured to adulthood’) 
stitch poses.

STITCH

<spits> Meecha.
LILO

I know, I know.  It's almost time for the rodeo.

lilo getS into a wagon and stitch pulls her away.
INSERT


On sign





FLOWERS

MERTLE IS SEEN NEARBY.  SHE SNEAKS TO LILO'S PLANT.

MERTLE

You're not an orchid.

the plant TURNS TO Mertle AND HISSES.

MERTLE

<screams>
the plant grabs mertle's wrist.  mertle pulls and the plant falls to the ground.  the pot breaks.
MERTLE

Uh oh.
(expression of worry or concern) 
ORCHID LADY #1 (OS)

I've been hoping this orchid would grow up to be a contender.

two LADIES are seen carrying their orchids to a table nearby.
ORCHID LADY #1 (ON)
But the competition is so stiff this year.  Did you see Maile Makekau's Cymbidium?  I mean really.
(“stiff” – refers to strong or difficult competition) 

(“Cymbidium” – a variation of orchid) 

(“I…really” – said to emphasize this other woman’s orchid is beautiful) 
orchid lady #1 (OS)

I don't have a chance.
(meaning she is not likely to win) 
MERTLE RUSHES AWAY.
ORCHID LADY #2

Well, it's not whether you win or lose…

ORCHID LADY #2 (os)

… it's how you play the game, right?
(meaning winning or losing is not as important as competing fairly and with integrity) 
LILO'S PLANT HISSES AS ITS ROOTS DIG INTO THE GROUND NEARBY.

WIPE TO:

EXT. PRODUCE EXHIBITOR'S TENT - DAY

Pleakley's huge pineapple rests on the ground.




OLD LADY JUDGE #1 (os)
This is one remarkable pineapple--

Pleakley appears from behind it.
PLEAKLEY

Pi-normous.  Please. Pi-normous.
(meaning he wants them to call it a ‘pi-normous’ instead of a ‘pineapple) 
OLD LADY JUDGE #2

Well.  I certainly haven't seen anything to rival the pi-normous.

OLD LADY JUDGE #3

Yes indeedy.  I think the pi-normous deserves the blue ribbon.
(“Yes indeedy” – emphatic agreement) 
PLEAKLEY

Oh, thank you!  Thank you. You've no idea how much this means to me!  All my hours of toil…

Suddenly, a sprout from lilo's plant exits the ground nearby.

pleakley (OS)

… rewarded with this sweet, sweet victory!

OLD LADY JUDGE #2

What is that?

A SECOND SPROUT appears.
OLD LADY JUDGE #3

Oh. There's another one!

PLEAKLEY’s pineapple suddenly explodes.
PLEAKLEY (ON)
Agh!
(angry)
No!
(“Agh” – a scream of terror) 
the sprout, sticking out of the pineapple, turns to pleakley and hisses.
CUT TO:

EXT. RODEO ARENA - DAY

WIDE SHOT: of the rodeo arena.

ANNOUNCER (VO)

(speaker)

Well here we are, moments away from the bull-riding competition.  Can Zach McKelly hold onto his five-year run as the champ?
(“hold…champ” – remain champion by winning for the sixth consecutive year) 
the Cowboy is seen.
ANNOUNCER 

Or will a new competitor known only as "the Stranger"…

stitch is seen.

announcer

…  give him a run for his money?
(“give…money” – idiomatic phrase meaning to be a strong competitor and possible winner) 
the cowboy exits the pin riding a bull.
COWBOY

Yee-hah!
(colloquialism used often by cowboys to express excitement) 
ANNOUNCER 

Zach McKelly's in rare form today folks.  He only needs to hang on for eight seconds for an official ride.
(“hang on” – ‘ride the bull’) 

(“official ride” – meaning if he does not ride the bull for at least 8 seconds, he will be disqualified) 
INSERT


On scoreboard





00:03





CURRENT LEADER  CURRENT SCORE

00 


  00

A BUZZER sounds AND THE Cowboy drops off the bull.
ANNOUNCER 

And there it is!  Let's see what the judges have to say.
(“Let’s…say” – inquiring of the judges scoring of Zach’s ride) 
ANGLE ON:  THE SCORE BOARD.  

INSERT


On scoreboard





00:00




CURRENT LEADER  CURRENT SCORE

99


  00

ANNOUNCER 

Boy howdy. It's a ninety-nine!  Hello.  Zach McKelly beats his own record!
(“Boy howdy” – colloquial expression of surprise and awe) 

(“Hello” – used to call attention to the excellent score) 

(“beats…record” – meaning this is the highest score Zach has ever earned) 
the crowd cheers.  Stitch sits on his bull in the pen.
STITCH

Choobada.

LILO appears.
LILO

Ride 'em, cowboy!

STITCH

Bajo.
stitch exits the pen, riding the bull.
ANNOUNCER 

Well folks, that Stranger may be small, but he's determined!

stitch continues to ride the bull.  he holds onto the reigns with one hand.
ANNOUNCER

Goodnight, Marie!  He's standing on one hand.  Stick a fork in Zach McKelly folks, that ol' cowboy is done!
(“Goodnight, Marie” – colloquial expression of awe, indicating that Stitch is obviously going to win the competition) 

(“Stick…done” – a play on piercing a steak to determine if it is finished cooking; here meaning Zach is going to lose the competition) 
(“ol’” – variation of ‘old’ used for familiarity or emphasis) 
the Cowboy watches from the side.
CROWD (OS)

Five… six… seven…
suddenly, the ground begins to crack beneath the arena.  sprouts appear and grab the bull's legs.  stitch flies off the bull and hits a fence.  other sprouts appear.  the crowd rushes from the standS.  angle On: lilo.
LILO

This is so bad.

fade out.

end of act two

act three

fade out:
EXT. RODEO ARENA - DAY

stitch dodges the sprouts as they attack him.  the crowd continues to exit the arena.  angle on: pleakley who is attempting to piece his pineapple together.  the crowd runs past, destroying his pineapple again.  

angle on: stitch who dodges the sprout and lands on a fence post.
STITCH

Oh kadumba?

rumbling is heard. 
STITCH

Achaka!

stitch slides across the ground and hits a fence.  lilo is there.

LILO

I think I unleashed botanical evil on the town fair. What do we do?

stitch points off screen.  angle on: various items.
LILO (OS)
Tractors?  Mowers?  Chipper-shredders?

lilo and stitch move to the items.

lilo (ON)

It's like evil plant battling heaven.
(meaning these tools will be good weapons against the evil plant) 
sprouts exit the ground near them.

LILO

<screams>
the sprouts grab stitch.
STITCH

Waa jakata kweesta!

lilo grabs a weeding device and throws it to stitch.

LILO

Whack him, Stitch!
(“Whack him” – a play on a type of tool named a ‘weed whacker’, used to cut weeds) 
STITCH grabs the device and cuts the sprouts.  NEW ANGLE: sprouts are seen grabbing lilo.
LILO 

Stitch!

(beat)

I need pruning!
(meaning she needs Stitch to cut the sprouts growing around her) 
STITCH

Eegada!

stitch cuts the sprouts.  lilo falls.

lilo

<screams>

stitch catches her.

lilo

<impact grunt>

(beat)

We gotta get to higher ground.
INSERT


On banner





FLOWERS

LILO AND STITCH CLIMB A POLE LEADING UP TO THE WATER TOWER.

LILO

They're everywhere!

CUT TO:

EXT. OLD WATER TOWER – DAY

LILO AND STITCH LOOK OVER THE EDGE AT THE GROUND BELOW.

LILO

It's all my fault.  Jumba locked the experiment in a drawer 'cause he knew it was dangerous and I took it anyways, just so I could beat Mertle.  I messed up everything!
(“anyways” – variation of ‘anyway’) 

(“beat” – defeat) 

(“messed up” – meaning to err or cause problems) 
STITCH

Ih.
LILO

You could at least pretend I didn't mess up so bad, just to make me feel better.
STITCH

I cannot.

LILO

Ugh, fine.  I'll--
(beat, re: off screen)

Look, there's Sprout.
(“Ugh, fine” – used as reluctant acceptance, expressing unhappiness)   
lilo's plant is seen in the middle of the arena.  it is large.  

lilo (Os)

All these other plants must have spread from the original.

LILO (ON)
It's like the evil bamboo Pleakley told me about.  He said he wished that someone had contained its roots.

(beat)

Maybe if we put the original Sprout's roots in a container, it won't be able to spread.

STITCH

Ih!

LILO

But Sprout is mongo-sized.  What do we put him in?
(“mongo-sized” – slang for ‘very large’) 
STITCH

Ah!  Banjeeba!
angle on: water tower.  the tower is shaped like a pineapple.  stitch slides down the water tower's pole.
LILO

Wait!  Where are you going?  
(then, realizing)  
Hey, I can see my house from here!

stitch bounces from an awning and lands on a sprout.  he runs across the tops of the sprouts.  Stitch leaps onto a RIDING MOWER and cuts the sprouts as he drives across the arena.
LILO (OS)
Hurry up!
(said to rush Stitch) 
the sprouts are rising towards lilo.

lilo (ON)
They're spreading!

ANGLE ON: Stitch who rides on the mower.  
STITCH

Yee-hah!
WIPE TO:

ext. LILO'S HOUSE - DAY

to establish…

TELEVISION REPORTER (OS)

(through television)

We're here at the Kokaua Town Fair…

INT. LILO'S HOUSE - DAY

Nani is sitting on the sofa, watching television while eating potato chips.
TELEVISION REPORTER 

(through television)

… where apparently a giant orchid has burst out of its pot and spread…

nani (overlapping)

Huh?

Nani drops her potato chips.
television reporter 

… causing pandemonium.

NANI

(calling out)

Jumba!
JUMBA enters.
JUMBA

What?  What is emergency?

nani points to the television screen.

NANI

What do you know about that?
TELEVISION REPORTER

(through television)

I've never seen anything like this.  It's as if alien plants have taken over the fair!  James, are you getting this?  Oh no!  Oh no!  <scream>
(“taken over” – ‘taken control of’) 

(“getting this” – ‘filming or recording this on video’)

(“Oh no” – expression of worry or fear)  
JUMBA

Is Five-Oh-Nine.  But looks much heavier on television.

(beat)

Little girl has been breaking big rules.
(“But…television” – a comical statement based on people often saying they look heavier or fatter when seen on television) 

(“Little…rules” – meaning Lilo disobeyed Jumba’s rules not to activate this experiment) 
CUT TO:

EXT. WATER TOWER - DAY

Lilo is surrounded by sprouts.
LILO

(calling out)

Stitch!  Hurry!
angle on: STITCH continues on the mower.
STITCH

Ooh!  Bacheega ooh, ha-ha!

Suddenly, the mower is tossed into the air by lilo's plant.  stitch lands on the ground and catches his riding mower.
STITCH

Meega nala kweesta.

THE SPINNING BLADES cut at lilo's plant.  the plant pulls away and stitch leaps onto his mower again.  lilo's plant hisses.  stitch leaps onto one of its roots.

stitch

Waa!
he slides towards the plant.  

lilo

<gasp>

stitch breaks off a sprout and two more roots form.  stitch leaps off the plant and stands facing it.  suddenly, a rope is seen tossed at the plant.  a lasso surrounds the plant’s mouth.  pull back to reveal the cowboy holding the rope.
COWBOY (OS)

Hey, Stranger!

COWBOY (ON)
Let me give you a hand.
(idiomatic phrase meaning ‘let me help you’) 
The Cowboy tosses the rope to stitch.
COWBOY

Catch!

STITCH

Much obliged.
(colloquial version of ‘thank you’) 
STITCH catches the rope and ties it to the mower's bumper.  stitch drives the mower away from the plant.  the plant is pulled out of the ground.  stitch drags it away.
COWBOY

Ride on, Stranger!

EXT. WATER TOWER – CONTINUOUS

LILO is still surrounded by sprouts.  she struggles.

lilo

<struggling efforts>

finally, the sprouts break apart and lilo is freed.
LILO

(calling out)

Yay, Stitch!  It worked!

the smaller sprouts are shown.  they wither away.  stitch arrives at the tower on his mower.  he cuts the rope with his teeth and climbs the tower, dragging the plant behind him.

LILO

Hey, Stitch, how’re you gonna contain his roots?
(“how’re” – ‘how are’) 
STITCH continues up the side of the pineapple section of the tank.  placing the plant on the top of the tank, stitch grabs the rope and swings along the side of the tank cutting the tank in half with his fingernail.  stitch knocks the top section of the tank to the ground.  
stitch

Ha!

stitch places the plant into the water that is in the tank.  stitch leaps to the ledge next to lilo and they hug.
LILO

Works for me.
(meaning she approves of this plan) 
EXT. OLD WATER TOWER - LATER

the plant hisses from atop the water tower.
LILO (OS)
I don’t know if it's his one true place…
(“one…place” – refers to Lilo finding a home for each experiment where it will be most happy and beneficial to others) 
lilo and stitch look up from the ground.

lilo (ON)

… but that's about the only place I think Sprout could go.

STITCH

Oh, ih.
the judges approach.

OLD LADY JUDGE #1 (On)

Well, would you look at that.

(said to call attention to Sprout) 
OLD LADY JUDGE #2

Wasn't that one of the entries in the orchid category?

OLD LADY JUDGE #3

Why, yes… yes it was.  

I think we've found our blue ribbon…
(“Why” – used for emphasis) 

(“I…ribbon” – meaning Lilo has won the competition) 
LILO smiles.
  OLD LADY JUDGE #3 gives her a ribbon.

OLD LADY JUDGE #3

Here you go, dear.
(“Here…go” – said when giving something to someone) 
LILO takes the ribbon.
COWBOY (OS)

You know if it hadn't been for….

the cowboy is nearby.

cowboy (ON)

… that overgrown dandelion, you'da beat me in the rodeo.
(“overgrown dandelion” – refers to Sprout)

(“you’da” – ‘you would have’)  
STITCH

Oh!
COWBOY

Oh no, no sir, you woulda.  I gotta admit it.  'Cause a real cowboy either wins fair and square…
(“woulda” – ‘would have’) 

(“fair…square” – rhyming phrase meaning ‘fairly, without cheating’) 
COWBOY (OS)
…or he loses fair and square, partner.
(“partner” – colloquial nickname meaning ‘friend’) 
the cowboy gives stitch the belt buckle.
STITCH

Oh, ta-chomba.
lilo approaches mertle who stands nearby.  she offers her the ribbon.
LILO

Here.

MERTLE

Is this a trick?

LILO

No.  You won it, fair and square and I didn't. Maipouli Cove is yours for a whole week.
(“whole” – entire) 
MERTLE

Really?
(‘Are you being serious’) 
LILO

Yeah.

MERTLE

(to girls)

Hey!  We get to go to Maipouli Cove without the weirdo for a whole week!

mertle/elena/teresa/ yuki
Hooray!

they exit.
LILO

A real cowboy knows how to lose, fair and square.
NANI (OS)

Lilo!
Nani approaches.
NANI

Oh, Lilo, are you okay?

nani hugs lilo.

LILO

I'm okay. 
(beat)  
Am I grounded?
(“grounded” – a punishment during which a child is not permitted to leave the house for a period of time)  
NANI

What do you think?

LILO

I guess a month would be fair.

NANI

How about a week? 
(meaning Lilo will be punished for one week)  

pleakley approaches.
PLEAKLEY

My… my beautiful pi-normous.  Innocence… lost.
NANI

If we start planning for next year, I bet…

they walk away.

nani (OS)

… you can grow orchids that will kick Mertle's orchids' butts.
(“kick…butts” – slang meaning ‘defeat Mertle’s orchids’) 
LILO (OS)
Wow, I didn't even know orchids had butts!
(said with humor) 
STITCH

Oh! Yippee ki-yay
(“Yippee ki-yay” – colloquial expression of excitement often used by cowboys) 
fade out.
end of EPISODE

END CREDITS
DISNEY’S LILO & STITCH

GLOSSARY OF DEFINITIONS

Ahh


interjection used to express hesitancy or uncertainty 

Ain’t


colloquialism for: ‘are not’, ‘is not’, ‘am not’, ‘have not’, ‘has not’

All of a sudden

colloquialism for 'suddenly'

All right

okay, agreeable

Aren’t


are not

Around

colloquialism for 'nearby’; ‘in the vicinity'

Aw


used to express sentiment or regret

Big deal 

slang for 'something really important' or, as an exclamation, 'what does it matter'

Blitznak

alien word used to express frustration, anger or unhappiness

Blow; Blow it

colloquialism for 'To fail at something’,  ‘Blunder'

‘bout


about

Boy


slang exclamation of wonder, surprise, pleasure, exasperation, etc.

Buddy


slang for 'friend’ - also used as a term of address

Butt


buttocks

Bye


goodbye

By the way

colloquialism that denotes additional or different information that is being given

Can’t


cannot

Can't believe

colloquialism for 'am shocked’ or ‘amazed'

‘cause


because

Check it/Check it out

meaning ‘look at that’ or ‘this’; also used to preface an important statement

Come on / C’mon

let us go; an exclamation of mild disdain or contempt; also slang for 'you are 




wrong' or an idiomatic expression used to coax or persuade.

Cool


slang for excellent or exciting; stylish and sophisticated; safe or well; showing 




agreement


Couldn’t

could not

Dad / Daddy

dad, father

Damn/Damned

slang expletive used for emphasis or to express anger

Didn’t


did not

Doesn’t

does not

Don’t 


do not

Drive crazy / Drive nuts

to annoy, irritate

Dude


slang term of address, usually for a male

‘Em


them

Figure out

decide or discover

Find out

discover

Forget it

Slang for 'No’, ‘It is not possible’,  ‘It does not matter'

Gee / Geez

Slang for 'Wow’

Gimme

colloquialism meaning ‘give to me’

Give a hand

assist, help

Gonna


colloquialism meaning ‘going to’

Gotcha

slang for 'I understand you' or 'I fooled you'

Gotta


have to

Guy(s)

a man, oftentimes used to refer to persons of either sex

Hang around / Hang out

slang for 'spend time with’

Hawaii

an island state of the US

He’d


he would

He’s


he is

Hey


word used as a greeting, ‘hello’, or used as a means of getting someone’s attention

Hi


hello

Honey


term of endearment

How about 

idiomatic expression used to ask for an opinion, action, decision or explanation

How come 

why

How is it going?

a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

How you doing? 

a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

Huh


interjection used to express uncertainty or, when used at end of sentence, it is usually 




a request for acknowledgement or validation

I bet/I’ll bet

‘I am certain’

I’d


I would 

I guess

colloquialism meaning I suppose

Ih


Stitch’s way of saying ‘yes’ or expressing agreement

I’ll


I will

I’m


I am

Isn't


Is not

It’ll


it will

It’s 


it is

I’ve


I have

Kidding

teasing, joking

Kids


slang for children or adolescents; also used as a slang term of address

Kinda


colloquialism meaning ‘kind of’ or ‘in a way’

Let’s


let us

Like


often used as superfluous slang and interjection of doubt, or a modifier meaning ‘sort 




of like’, ‘similar to’, ‘somewhat’

Look


colloquialism for 'listen'

Look forward to

happily anticipate

Make sure

ensure

Man


A casual nickname or a slang exclamation of surprise, frustration, etc.

Mom / Mommy

mother

Must've

must have

Nah


no

Never mind

‘It is not important’; ‘forget what I just said’

Nope


no

No way

an emphatic ‘no’

Of course

certainly

Oh / Ooh

word used to show contemplation of thought or as acknowledgement of 




understanding

Okay 


a slang expression used to convey approval, or sometimes to preface one's 




remarks; feeling well or agreeable

On the other hand

expression used to compare one thing to its opposite

Oughta

ought to

Outta


out of

Ow


expression of pain

Pal


slang for 'friend’ - sometimes used as a term of address for stranger

Phone 

telephone

Right away

immediately

Screw up

slang for 'ruin’ or ‘err'

She’ll


she will

She’s


she is

Shh


sound used to quiet someone

Should've

should have

Shut up

slang for 'be quiet'

Six-Two-Six

the experiment number for Stitch, implying there were 625 prototypes created before 




him

So long

slang for 'good-bye'

So what

slang for 'What does it matter'

Sort of

colloquialism for 'somewhat'

Take it easy

colloquialism for 'rest’ or ‘relax'

Talk someone into doing

idiom meaning 'Persuade someone to do'

Talk someone out of

idiom meaning 'Persuade someone against'

Thanks

thank you

That’s


that is

There’ll

there will

There’s

there is / there has

They’d 

they would

They’re

they are

Totally

colloquialism used as an intensifier

Trog


slang for the experiments based on a 1970 American movie named ‘Trog’ in which 




Trog was a creature discovered to be the ‘missing link’ between man and ape

TV


abbreviation for 'television'

Uh


word used to show contemplation of thought

Uh-huh

yes

Uhm / Um

word used to show contemplation of thought

Uh-un


no

Wanna

want to

Wasn’t

was not

We’d


we would

We’ll


we will

Well


word used to show contemplation of thought

We’re


we are

Weren’t

were not

We’ve


we have

What’d

what did

Whatever

used to indicate lack of care, concern or interest in what is being discussed

What’s

what is

What's going on

idiomatic expression for 'What is happening'; a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

What's up

idiomatic expression for 'What is happening'; a slang greeting used to inquire about 




someone’s health or well-being

Where’s

where is

Whoa


an exclamation of surprise or amazement, or an interjection of hesitation

Won’t


will not

Wouldn’t

would not

Would’ve

would have

Wow


used to express surprise or shock

Ya


you

Yay


a cheer of excitement

Yeah / Yep / Yup

slang for 'yes'

Yo


a slang greeting or exclamation

You bet

slang for 'certainly’ or  ‘yes'

You’d


you would

You Know/Y’know

a phrased pause or an invitation for confirmation or approval

You’ll


you will

You’re

you are

You’ve
you have
